
2024年12月六级真题（第二套）
答案解析-由学姐制作-仅供参考

Part I Writing

题目回顾：

Nowadays, more and more students have realized the importance of self-
discipline in their personal growth.

写作思路：

开篇：直接抄写给定句子，点明自律在学生个人成长中的重要性日益被认

识。

主体：可从自律对学业表现的影响（合理安排时间、坚持学习计划）、对品

格塑造的作用（培养毅力、责任感）、对生活习惯的改善（健康作息、抵制

诱惑）等角度展开，结合具体例子或个人经历。

结尾：总结自律是成功的基石，呼吁同学们培养自律能力。

参考范文：

Nowadays, more and more students have realized the importance of self-
discipline in their personal growth. Self-discipline is the ability to control
one's impulses, emotions, and behaviors in the pursuit of long-term goals.
In the context of academic life, self-discipline manifests in maintaining a
consistent study schedule, resisting the temptation of distractions like social
media, and completing assignments on time. For instance, a student who
sets a daily routine of studying for two hours without interruption is more
likely to achieve academic excellence than one who studies sporadically.
Beyond academics, self-discipline plays a crucial role in character
development. It fosters resilience, patience, and a sense of responsibility,
which are essential for future career success and personal well-being.
Moreover, self-discipline extends to healthy lifestyle choices, such as regular



exercise and balanced nutrition, which contribute to overall physical and
mental health. In conclusion, self-discipline is not merely a skill but a lifelong
habit that empowers students to overcome challenges and reach their full
potential. Therefore, cultivating self-discipline should be a priority for every
student seeking meaningful personal growth.

Part II Listening Comprehension
听力部分需借助录音作答，以下提供参考答案及简要解析。由于录音缺失，解析基于选项语

义和常见对话逻辑。

Section A Long Conversations

Conversation One (Q1-4)

1 D 2 A 3 B 4 A

1. D — 对话可能围绕艺术史热情展开，D项“His passion for Art History”与话题中
心吻合。

2. A — 可能讨论依赖父亲谋生是否合理，A项“He doesn't think it legitimate to
depend on his father”符合批判性讨论。
3. B — 建议可能是“seek financially viable employment opportunities”，与职业规
划相关。

4. A — 讨论的核心可能是“Money”，与财务规划话题一致。

Conversation Two (Q5-8)

5 D 6 C 7 A 8 B

5. D — 可能讨论学期末的商业项目，D项“Their end-of-semester business
projects”符合课程情境。
6. C — 可能涉及国内养牛，C项“Raising cattle domestically”与农业话题相关。
7. A — 可能讨论技术设备，A项“Technical equipment”与商业项目实施相关。
8. B — 目标客户可能是“High-end customers in big cities”，与高端市场定位一
致。



Section B Passages

Passage One (Q9-11)

9 B 10 D 11 B

9. B — 看电视可能减少了亲子对话时间，B项“Their daily television exposure cuts
parent-child conversation time”符合逻辑。
10. D — 可能影响“Kids' behavioral development”，与儿童发展话题相关。
11. B — 电视可能侵占孩子探索活动的时间，B项“cut into kids' time on
exploratory activities”合理。

Passage Two (Q12-15)

12 D 13 C 14 C 15 A

12. D — 可能讨论“being mindlessly driven to possess more and more material
things”，与物质主义相关。
13. C — 可能“end up pursuing all the wrong things”，与目标设定错误相关。
14. C — 目标应“include goals to help other people”，与利他主义相关。
15. A — 可能“drifting through life aimlessly”，与生活目标相关。

Section C Recordings (Q16-25)

16 A 17 C 18 B 19 A 20 D 21 A 22 A 23 D

24 B 25 A

16. A — 主题可能是“Grade-raising ways and means”，与学习方法相关。
17. C — 建议“Drinking it after 2 pm”，与咖啡因摄入相关。
18. B — 建议“consuming a rich variety of foods”，与营养相关。
19. A — 许多人认为世界在变糟，A项符合调查结论。
20. D — 全球化使更多国家繁荣，D项符合经济发展趋势。
21. A — 他们的命运可能恶化，A项符合经济不确定性。
22. A — 主题可能是“Why smells can activate emotional memories”，与嗅觉心理
学相关。

23. D — 气味直接作用于情感和记忆中枢，D项符合神经科学解释。
24. B — 可能涉及“Association”，与记忆关联相关。



25. A — 记忆具有“Inaccuracy and alterability”，与记忆的可塑性相关。

Part III Reading Comprehension

Section A Banked Cloze

26 L 27 A 28 F 29 G 30 N 31 E

32 D 33 O 34 M 35 I

26. L (shadow) — 句意：“负能量会给你的努力蒙上阴影。” shadow 表示“阴影”，
与“cast a shadow over”固定搭配吻合。
27. A (affectionate) — “通过亲切的微笑和温暖的评论注入积极能量”，
affectionate 表示“亲切的、深情的”。
28. F (flips) — “对话从合作翻转为对抗”，flips 表示“快速翻转”。
29. G (halt) — “进展很可能立即停止”，halt 表示“停止”。
30. N (typically) — “沉默的伙伴通常厌倦了只听不说”，typically 表示“通常”。
31. E (flattered) — “说话者会感到受宠若惊”，flattered 表示“受宠若惊的”，在此
处略带讽刺意味。

32. D (erode) — “不同的语速和音量会侵蚀对称性”，erode 表示“侵蚀、削弱”。
33. O (vigorous) — “因为表达方式更有力”，vigorous 表示“有力的”。
34. M (tentatively) — “因为表达得更犹豫”，tentatively 表示“试探性地、犹豫
地”。
35. I (predominates) — “如果任何一方占主导地位”，predominates 表示“占主导
地位”。

Section B Long Reading Matching

36 E 37 K 38 G 39 B 40 H 41 M

42 F 43 N 44 D 45 J

36. E — E段：“It's invisible to us during the new moon, because our satellite is
parked right between us and the sun”，对应题干“月亮位于地球和太阳之间时我
们看不见”。
37. K — K段：“A moon can indeed take on a moody blue color…when particles
of just the right size disperse through the sky…volcanic eruptions or fires can do
the trick”，对应题干“火山喷发可能导致月亮呈现蓝色”。



38. G — G段：“January's super blood wolf moon eclipse is super because the
date lines up with the closest the moon will get to us during January, but the
moon won't actually be at its closest for the year until February's supermoon”，
对应题干“2月的超级月亮时月亮离地球最近”。
39. B — B段：“there is nothing truly mysterious or otherwise special about this
moon, and it will not look like a bloody wolf head”，对应题干“超级血狼月没什么
特别的，不会看起来像血狼头”。
40. H — H段：“The moon can also look orange whenever it's rising or setting…
the light bouncing off of it has to travel through a thicker atmosphere”，对应题
干“光线穿过较厚大气层时月亮呈现橙色”。
41. M — M段：“The idea that hungry, howling wolves were such a universal
constant in January that all of North America…spontaneously came up with the
same nickname is illogical”，对应题干“声称狼月名称源于美洲原住民文化不合逻
辑”。
42. F — F段：“The moon isn't always exactly the same distance from Earth,
because its orbit isn't perfectly circular”，对应题干“月球轨道非正圆，因此距地球
距离变化”。
43. N — N段：“Many cultures have traditional names for the full moon in a
given month or season”，对应题干“不同文化对特定月份或季节的满月有特定名
称”。
44. D — D段：“There are probably loads of folks who walk around pretending
they totally know why that thing in the sky seems to get bigger and smaller…but
who totally do not”，对应题干“很多人假装知道月亮大小变化的原因但实际上不知
道”。
45. J — J段：“a blue moon is a nickname for when two full moons fall in the
same calendar month”，对应题干“同月出现两次满月时被称为蓝月亮”。

Section C Reading Passages

Passage One — Rural Areas and Urbanization

46 A 47 B 48 D 49 A 50 D

46. A — 第二段：“country-dwellers…are moving out…leaving the countryside in
desolation”，即农村地区正在变得有些荒凉。
47. B — 第三段：“Rural energy requirements result in higher carbon emissions
per person than in the city”，即农村生活方式比城市能源效率低。



48. D — 第四段：“The side-effect of this is that house prices are pushed up…
leaving them unaffordable for local people…for those who believe in rural
preservation, this is deplorable”，即这对农村保护是有害的。
49. A — 第五段：“rural life has continuously evolved…surely an evolving
countryside is inevitable”，即农村注定会逐渐变化。
50. D — 末段：“the future of the countryside is less clear”，即农村的未来更难预
见。

Passage Two — Aesthetic Taste

51 A 52 C 53 D 54 B 55 C

51. A — 第一段：“Statements, like 'beauty is in the eye of the beholder', are
rarely questioned.” 即几乎从未被质疑过。
52. C — 第二段：“people agree very much in their aesthetic evaluation of natural
objects, but they disagree more about artifacts”，即对于人造物品的审美共识较
少。

53. D — 第五段：“Art and architecture, unlike natural spaces, do not have the
same level of exposure.” 即人造物品不像自然空间那样经常出现在人们视野中。
54. B — 第八段：“Nature exhibits some of the universal aesthetic features…in a
common way throughout the world”，并以日落为例，说明自然在世界各地以相
似方式展现审美特征。

55. C — 第九段：“the way they applied the principle may not have universal
appeal”，即创作者应用美学原则的方式可能不会让所有人都喜欢。

Part IV Translation

题目原文：

洋山港（Yangshan Port）是上海航运中心的重要组成部分，是中国第一个深水
港，也是世界上规模最大的深水港之一。经过近20年的发展，洋山港已实现高度
自动化。数字技术和人工智能的使用大大减少了用工成本和碳排放。自主研发的

码头管理系统可以在百公里之外对大型设备进行远程操控。洋山港看上去一片繁

忙，现场却见不到人工操作，而且能够24小时不间断运作。洋山港将不断发展，
为把上海建成一个全球航运中心做出更大贡献。

参考译文：



Yangshan Port is an important component of Shanghai's shipping center, China's
first deep-water port, and one of the largest deep-water ports in the world. After
nearly 20 years of development, Yangshan Port has achieved a high degree of
automation. The use of digital technology and artificial intelligence has
significantly reduced labor costs and carbon emissions. The self-developed
terminal management system enables remote control of large equipment from
over a hundred kilometers away. Yangshan Port appears bustling, yet no manual
operations are visible on site, and it operates 24 hours a day without interruption.
Yangshan Port will continue to develop and make greater contributions to
building Shanghai into a global shipping center.
翻译要点： 重要组成部分 “an important component”；深水港 “deep-water
port”；高度自动化 “a high degree of automation”；用工成本 “labor costs”；碳排
放 “carbon emissions”；自主研发 “self-developed”；远程操控 “remote control”；
不间断运作 “operate without interruption”；全球航运中心 “global shipping
center”。
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